
GM-453 PRO-SPRINGS™ FOR ACTION TUNING - GM-453 18.5LB
PRO-SPRING KIT FOR 1911 ACTION TUNING

Replaces All The Springs For Precise Tuning Of The Government Model &
Its Variations; "Guaranteed Superior"

Specially selected replacement springs to greatly improve functioning AND
reduce trigger pull form the basis of a top-quality 1911 tuning job. 5 Wolff coil
springs plus a factory-style, 3-leaf sear spring. Includes: Variable Power Recoil
Spring which functions with a wider range of ammo than single power springs;
Hammer Spring which lightens trigger pull; Extra Power Firing Pin Spring; New
Magazine Catch; Series 80 Firing Pin Safety Block Spring; Plunger Tube Springs,
plus the Sear Spring. Three kits - each with a different strength recoil spring.
GM-453 - 18½ lb. Recoil Spring for maximum power loads.

Attributes

Name: GM-453 18.5LB PRO-SPRING KIT FOR 1911 ACTION TUNING
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080665453
Mfr. No.: 95260
Delivery weight: 0.027kg
Shipping height: 14mm
Shipping width: 84mm
Shipping length: 240mm
UPC: 050806101470

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das GM453 PROSPRINGS™
für Action Tuning

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des GM453 PROSPRINGS™ für Action Tuning. Diese Anleitung bietet
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung dieses Produkts. Bitte lesen Sie alle
Anweisungen sorgfältig durch, um die Sicherheit und Funktionalität Ihres 1911TuningJobs zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Anweisungen zur Installation und Nutzung vollständig verstehen, bevor Sie mit
der Verwendung beginnen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie alle Teile und Werkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen der Federn und anderer Teile.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigung oder Verschleiß feststellen.
Achten Sie darauf, dass alle Teile korrekt installiert sind, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Tragen Sie Schutzbrille und Handschuhe, wenn Sie mit Federn und anderen Teilen arbeiten, um Verletzungen
zu vermeiden.
Verwenden Sie nur empfohlene Munition, um die Funktionalität und Sicherheit des Produkts zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Sie über die richtigen Werkzeuge verfügen, einschließlich eines
Schraubendrehers und einer Zange.
Reinigen Sie den Bereich, in dem Sie arbeiten, um eine sichere Umgebung zu schaffen.

Installation der Federn

Entfernen Sie vorsichtig die alten Federn gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Installieren Sie die neue Variable Power Recoil Spring, indem Sie sicherstellen, dass sie richtig
positioniert ist.
Setzen Sie die Hammer Spring ein, um den Abzug zu erleichtern.
Installieren Sie die Extra Power Firing Pin Spring und überprüfen Sie die korrekte Platzierung.
Fügen Sie den neuen Magazinhebel und die Series 80 Firing Pin Safety Block Spring hinzu.
Installieren Sie die Plunger Tube Springs und die Sear Spring.

Überprüfung

Überprüfen Sie nach der Installation alle Teile auf korrekte Funktion.
Testen Sie den Abzug und die Funktionalität des Gewehrs, um sicherzustellen, dass alles
ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alte Federn und Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle nicht mehr benötigten Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben.



Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, die Sicherheitshinweise zu befolgen, um ein sicheres und effektives Tuning
Ihres 1911 zu gewährleisten. Achten Sie darauf, sich regelmäßig über Rückrufe und Sicherheitswarnungen auf der
EUSicherheitsplattform zu informieren.
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GM453 PROSPRINGS™ Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the GM453 PROSPRINGS™ for your 1911 action tuning needs. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe usage and installation of the spring kit. Please read this guide
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the springs for wear and damage. Do not use if any parts are damaged.
Store the product in a cool, dry place to prevent corrosion and degradation.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear safety glasses when handling or working with firearms.
Ensure that the firearm is unloaded before beginning installation or maintenance.
Use appropriate tools to avoid injury or damage to the springs and firearm.
Follow the manufacturer’s instructions for installation to prevent improper use.
Avoid using excessive force when installing or adjusting the springs.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure your workspace is clean and free of distractions.
Gather necessary tools: screwdriver, pliers, and any other tools specified in the firearm's manual.

Disassembly of Firearm

Ensure the firearm is completely unloaded.
Follow the manufacturer’s instructions for disassembling the firearm.

Installation of Springs

Remove the old springs carefully, noting their positions for reference.
Install the new springs one at a time, ensuring they are properly seated.
Pay special attention to the Variable Power Recoil Spring, Hammer Spring, and Sear Spring, ensuring
they are installed according to the provided instructions.

Reassembly of Firearm

Once all new springs are installed, reassemble the firearm according to the manufacturer’s
specifications.
Doublecheck that all components are securely in place.

Testing

Perform a function check of the firearm in a safe environment.
Ensure that the trigger pull and other functions operate smoothly.

Disposal Instructions
Dispose of old springs and packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of springs in regular household waste. Check for recycling options in your area.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the GM453 PROSPRINGS™, please reach out to the designated EU
contact point for safety inquiries.

Conclusion
By following these safety instructions, you will ensure the safe and effective use of the GM453 PROSPRINGS™.
Always prioritize safety and seek assistance if you are uncertain about any procedures. Thank you for your attention
to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el kit de muelles GM453 PROSPRINGS™ para afinación de acción de Brownells. Este producto
ha sido diseñado para mejorar el funcionamiento de tu pistola 1911 y reducir la presión del gatillo. Sin embargo, es
importante seguir todas las instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que todos los componentes estén en buenas condiciones antes de
usarlos. Inspecciona visualmente los muelles y otras partes para detectar daños o desgaste.
Manejo Adecuado: Siempre maneja tu pistola con precaución. Mantén el cañón apuntando en una dirección
segura y nunca apuntes a algo que no estés dispuesto a disparar.
Almacenamiento Seguro: Guarda el kit de muelles y la pistola en un lugar seguro, fuera del alcance de
niños y personas no autorizadas.
Uso de Equipos de Protección: Usa gafas de seguridad y otros equipos de protección personal cuando
manipules o instales componentes de la pistola.
Consulta con un Profesional: Si no estás seguro sobre la instalación o el uso del kit, consulta con un
armero calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones si se utilizan muelles dañados o incorrectamente instalados.
Posibilidad de fallos en el funcionamiento de la pistola si no se siguen las instrucciones de instalación
adecuadas.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier trabajo en ella.
No fuerces los muelles en su lugar; asegúrate de que encajen correctamente.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro después de la instalación.

Advertencias Específicas:

Este kit no es adecuado para personas menores de 18 años.
Mantén los muelles y componentes fuera del alcance de los niños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que la pistola esté completamente descargada.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación:

Retira el muelle viejo y verifica el estado de las partes antes de instalar el nuevo.
Instala el nuevo muelle de retroceso de 18½ lb. en su lugar adecuado.
Asegúrate de que el muelle del martillo y el muelle del percutor estén instalados correctamente.
Verifica que el muelle de sear esté en su lugar y funcione correctamente.

Pruebas:

Una vez instalada, realiza pruebas en un entorno seguro para asegurarte de que la pistola funcione
correctamente.
Si experimentas alguna anomalía, consulta con un profesional.



Instrucciones de Eliminación

Eliminación de Componentes Usados:
No deseches los muelles y componentes en la basura común.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de armas y componentes de
metal.
Considera llevar los componentes a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre seguridad o cualquier inquietud relacionada con el producto, por favor contacta a un
profesional calificado o a la tienda donde adquiriste el producto.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Al seguir estas instrucciones y directrices, puedes disfrutar de tu kit de
muelles GM453 PROSPRINGS™ de manera segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Ressorts GM453
PROSPRINGS™

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Ressorts GM453 PROSPRINGS™ pour le réglage de l'action de votre 1911. Ce guide
de sécurité vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.
Veuillez le lire attentivement avant d'utiliser le kit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifiez toujours l'état des ressorts avant chaque utilisation. Remplacez tout ressort endommagé ou usé.
Ne laissez pas ce produit à la portée des enfants. Il est destiné à un usage par des adultes expérimentés.
Gardez le produit dans un endroit sec et frais pour éviter toute détérioration.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation des ressorts : Faites attention lors de la manipulation des ressorts. Ils peuvent se détendre
rapidement, provoquant des blessures.
Installation : Ne forcez jamais les ressorts lors de l'installation. Suivez les instructions pour éviter les
accidents.
Utilisation de munitions : Utilisez uniquement les munitions recommandées pour éviter des défaillances de
fonctionnement.
Nettoyage : Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs pour nettoyer les ressorts. Utilisez un chiffon
doux et sec.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires.

Installation des ressorts :

Retirez l'ancien ressort de recul et remplacezle par le ressort de recul de 18,5 lb fourni dans le kit.
Installez le ressort de marteau et le ressort de percuteur selon les instructions du fabricant.
Assurezvous que tous les ressorts sont correctement positionnés et fixés.

Test de fonctionnement :

Après l'installation, testez le fonctionnement de l'arme dans un environnement sécurisé.
Vérifiez que la pression de la détente est conforme aux attentes.

Entretien :

Inspectez régulièrement les ressorts pour détecter tout signe d'usure.
Remplacez les ressorts si nécessaire pour assurer un fonctionnement optimal.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas les ressorts dans les ordures ménagères. Consultez les réglementations locales pour
l'élimination des déchets.
Les ressorts usés doivent être recyclés ou éliminés de manière responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE pour obtenir des conseils et des informations supplémentaires.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité et celle des autres sont notre priorité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto GM453
PROSPRINGS™ per il Tuning dell'Action

Introduzione
Grazie per aver scelto il kit di molle GM453 PROSPRINGS™ per il tuning dell'action della tua pistola 1911. Questo
prodotto è progettato per migliorare notevolmente il funzionamento della tua arma e ridurre la forza di scatto. È
importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'operazione sicura e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le leggi locali e nazionali riguardanti le armi da fuoco.
Controlla sempre il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se non sei sicuro delle sue condizioni o del suo corretto funzionamento.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo le molle fornite nel kit GM453 PROSPRINGS™ per garantire compatibilità e sicurezza.
Segui scrupolosamente le istruzioni di installazione per evitare malfunzionamenti.
Indossa sempre occhiali protettivi quando lavori con componenti dell'arma.
Non forzare mai le molle durante l'installazione o la rimozione.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o bagnato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari, tra cui cacciaviti e pinze.
Lavora in un'area ben illuminata e priva di distrazioni.

Installazione delle molle:

Rimuovi la molla originale dalla tua pistola 1911 seguendo le istruzioni del produttore.
Scegli la molla di rinculo appropriata dal kit GM453 (18½ lb per carichi di massima potenza).
Installa la nuova molla di rinculo assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Installa le altre molle (cane, percussore, blocco di sicurezza) seguendo le istruzioni specifiche per
ciascun componente.
Controlla che tutte le molle siano fissate in modo sicuro e che non ci siano parti allentate.

Verifica:

Dopo l'installazione, esegui un controllo visivo per assicurarti che tutte le molle siano correttamente
installate.
Effettua un test di funzionamento della pistola in un ambiente sicuro e controllato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire le molle usate nell'ambiente domestico. Segui le normative locali per il corretto smaltimento dei
rifiuti.
Contatta un centro di raccolta locale per informazioni su come smaltire correttamente i componenti dell'arma.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o chiarimenti riguardo l'uso e la sicurezza del prodotto GM453 PROSPRINGS™, ti invitiamo a
contattare il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni
pertinenti per ricevere assistenza.



Grazie per aver scelto il kit GM453 PROSPRINGS™. Utilizzalo in modo responsabile e sicuro.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania GM453
PROSPRINGS™

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu GM453 PROSPRINGS™ do tuningu akcji 1911. Nasze sprężyny zostały
zaprojektowane z myślą o poprawie funkcjonowania i redukcji oporu spustu. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie
produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że dokładnie zapoznałeś się z instrukcją obsługi.
Zestaw zawiera sprężyny, które mogą stwarzać ryzyko urazów, jeśli nie są używane zgodnie z zaleceniami.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów, nie używaj produktu i skontaktuj się z odpowiednim
punktem wsparcia.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj tylko amunicji zgodnej z zaleceniami producenta.
Nie modyfikuj sprężyn ani innych elementów zestawu.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac konserwacyjnych.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji sprężyn, aby uniknąć przypadkowego urazu.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas instalacji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do instalacji.
Sprawdź, czy wszystkie elementy zestawu są obecne i nieuszkodzone.

Instalacja:

Zdemontuj broń zgodnie z instrukcją producenta.
Zainstaluj sprężyny zgodnie z poniższymi krokami:

Zainstaluj sprężynę odrzutu, wybierając odpowiednią moc w zależności od preferencji strzelca.
Zainstaluj sprężynę kurka, aby zmniejszyć opór spustu.
Zainstaluj sprężynę iglicy o zwiększonej mocy.
Zainstaluj nowy zaczep magazynka oraz sprężynę blokady bezpieczeństwa iglicy Serii 80.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane.

Użytkowanie:

Po zakończeniu instalacji, przeprowadź testy funkcjonalne w bezpiecznym środowisku.
Upewnij się, że broń działa prawidłowo przed jej użyciem w warunkach strzeleckich.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj sprężyn ani innych elementów zestawu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać informacje na temat
bezpiecznego usuwania.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania, prosimy o kontakt z lokalnym punktem wsparcia.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.
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GM453 PROSPRINGS™ Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa GM453 PROSPRINGS™ tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta
käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Huolellinen lukeminen ja ohjeiden noudattaminen varmistaa turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisille käyttäjille.
Käytä tuotetta vain ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa mahdollisten tuotteen takaisinvetouutisten osalta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Älä ylitä suositeltuja käyttövoimia tai rajoja.
Jos tunnet epämukavuutta tai kipua käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat.
Lue kaikki mukana tulevat ohjeet huolellisesti.

Asennus

Poista vanhat jouset huolellisesti.
Asenna uudet jouset seuraavien vaiheiden mukaan:

Asenna 5 Wolffkierrejousia.
Kiinnitä 3lehtinen liipaisinjousi.
Asenna muuttuvan voiman palautusjousi.
Kiinnitä vasarajousi.
Asenna lisävoimainen iskukappalejousi.
Kiinnitä uusi patruunapidike.
Asenna 80 iskukappaleen turvalukitusjousi.
Kiinnitä paineruuvin jouset sekä liipaisinjousi.

Käyttö

Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla paikoillaan ennen käyttöä.
Tarkista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain suositellussa ympäristössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita.

Lisätietoa



Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä asiantuntevaan henkilökuntaan. Huolehdimme siitä, että saat
tarvitsemasi avun.

Kiitos, että valitsit GM453 PROSPRINGS™ tuotteen. Noudattamalla näitä ohjeita varmistat turvallisen ja tehokkaan
käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för GM453 PROSPRINGS™ för
1911 Action Tuning

Introduktion
Tack för att du valt GM453 PROSPRINGS™ för 1911 Action Tuning. Denna produkt är designad för att förbättra
funktionen och minska avtryckets vikt på din 1911pistol. För att säkerställa en trygg och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risken för skador.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan installation och användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation av fjädrar för att skydda ögon och händer.
Se till att vapnet är avsäkrat och inte laddat innan du påbörjar installationen.
Följ alltid säkerhetsprocedurer för hantering av vapen.
Undvik att använda produkten med ammunition som inte är kompatibel med specifikationerna.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser:

Samla alla nödvändiga verktyg och säkerhetsutrustning.
Läs igenom alla instruktioner noggrant innan du påbörjar installationen.

Installation av fjädrar:

Ta bort den befintliga avtryckarfjädern och andra fjädrar som ska bytas ut.
Installera den nya variabla kraftåterfjädern, se till att den sitter ordentligt i sin plats.
Installera hammarfjädern för att lätta avtrycket.
Byt ut den extra kraftiga tändstiftsfjädern och magasinspärren.
Kontrollera att alla fjädrar är korrekt installerade och att det inte finns några lösa delar.

Testa funktionen:

Efter installationen, utför en säkerhetstest av vapnet för att säkerställa att allt fungerar som det ska.
Använd endast rekommenderad ammunition för att undvika skador eller funktionsfel.

Avfallshantering
Kasta alla gamla och oanvändbara fjädrar enligt lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn material när det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information angående GM453 PROSPRINGS™, vänligen kontakta tillverkaren eller besök
deras officiella webbplats för support.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av GM453
PROSPRINGS™ för 1911 Action Tuning. Tack för att du tar ansvar för din säkerhet och för att du bidrar till en säker
användning av produkter.
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Návod k bezpečnému používání pružinového kitu
GM453 PROSPRINGS™ pro ladění 1911

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili GM453 PROSPRINGS™ pro akční ladění. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil
funkčnost vaší zbraně 1911. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce,
abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste obeznámeni s jeho funkcemi a vlastnostmi.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se vlastnictví a používání zbraní.
Ukládejte všechny komponenty mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození nebo selhání produktu neprodleně přestaňte používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací pružinového kitu se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně umístěná.
Používejte pouze součásti dodané v kitu; kombinace s jinými komponenty může vést k nebezpečným
situacím.
Dbejte na to, abyste při instalaci a manipulaci s pružinami používali vhodné ochranné pomůcky, jako jsou
brýle a rukavice.
Před prvním použitím po instalaci pružinového kitu proveďte důkladnou kontrolu funkčnosti.
Vždy se ujistěte, že máte dostatečné znalosti o manipulaci se zbraněmi a jejich údržbě.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny součásti kitu a potřebné nástroje.
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečná.

Instalace pružin:

Odstraňte staré pružiny a nahraďte je novými z kitu GM453.
Ujistěte se, že pružiny jsou správně umístěny podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda jsou všechny komponenty pevně usazeny a funkční.

Testování:

Po instalaci proveďte několik testovacích výstřelů, abyste ověřili správnou funkčnost.
Sledujte jakékoli neobvyklé chování nebo zvuky během používání.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte pružiny a další komponenty na opotřebení.
V případě potřeby vyměňte pružiny za nové.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nepoužité nebo poškozené komponenty by měly být zlikvidovány odpovědným způsobem, aby se
minimalizovalo riziko pro životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na autorizovaného prodejce
nebo výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali GM453 PROSPRINGS™. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání vašeho produktu.


